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Installation Considerations



 This unit must be installed by an 
experienced professional installer. 

•	The installer and the customer must be sure that 
they understand and agree on the installation in 
advance. Hansgrohe is not responsible for an 
unsatisfactory countertop/sink installation.

•	When planning the installation, make sure that the 
sink and any desired accessories will not interfere 
with the base cabinet, drawers, etc. 

•	Inspect the sink thoroughly before installation. Do 
not install the sink if it is damaged. Claims 
for shipping damage made after installation will not 
be honored.

•	Use only silicone adhesive caulk. 



 Do not use epoxy. 

•	Undermount sinks should be installed only on solid 
surface countertops, such as granite.

•	The clamps included for the drop-in installation are 
for a countertop of 1⅛" - 1⅝" (30 - 40 mm) thick. 
Use shims if the countertop is less than 1⅛" (30 mm) 
thick.

•	Please read over these instructions thoroughly 
before beginning installation. Make sure that you 
have all tools and supplies needed to complete the 
installation.

•	Keep this booklet and the receipt (or other proof 
of date and place of purchase) for this product in 
a safe place. The receipt is required should it be 
necessary to request warranty parts. 

À prendre en considération pour 
l’installation



 Ce produit doit être installé par un 
installateur professionnel expérimenté. 

•	L’installateur et le client doivent être certains de bien 
comprendre et consentir à l’installation à l’avance. 
Hansgrohe n’est pas responsable des installations 
de comptoir/d’évier insatisfaisantes.

•	Pendant la planification de l’installation, assurez-
vous que l’évier et tout accessoire souhaité 
n’interfèrent pas avec l’armoire de base, les tiroirs, 
etc. 

•	Inspectez l’évier attentivement avant l’installation. 
N’installez pas l’évier s’il est endommagé. 
Les réclamations pour tout dommage survenu lors 
de la livraison ne seront pas acceptées après 
l’installation.

•	Utilisez uniquement un matériau de calfeutrage 
adhésif en silicone. 



 N’utilisez pas d’époxy. 

•	Les éviers à montage sous le comptoir doivent être 
installés uniquement sur des comptoirs à surface 
solide, telle que le granite.

•	Les étriers inclus pour l’installation par le dessus sont 
conçus pour un comptoir de 1⅛ po à 1⅝ po (30 à 
40 mm) d’épaisseur. Utilisez des cales si l’épaisseur 
du comptoir est inférieure à 1⅛ po (30 mm).

•	Veuillez lire toutes ces instructions avant de procéder 
à l’installation. Assurez-vous de disposer de tous les 
outils et du matériel nécessaires pour l’installation.

•	Conservez ce livret et la facture (ou autre preuve 
de la date et du lieu d’achat) de ce produit dans un 
endroit sûr. La facture est requise pour les demandes 
de pièces couvertes par la garantie. 
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Consideraciones para la instalación



 Esta unidad debe ser instalada por un 
instalador profesional con experiencia.  

•	El instalador y el cliente deben estar seguros de que 
comprenden y están de acuerdo en la instalación 
de antemano. Hansgrohe no es responsable por 
una instalación poco satisfactoria de mesada/
fregadero.

•	Cuando planee la instalación, asegúrese de que 
el fregadero y cualquier accesorio deseado no 
interferirán con el mueble de base, los cajones, etc. 

•	Inspeccione el fregadero en profundidad antes 
de la instalación. No instale el fregadero si 
está dañado. No se aceptarán los reclamos por 
daños causados por el transporte después de la 
instalación.

•	Use solo adhesivo calafate de silicona. 



 No use resina epoxídica. 

•	Los fregaderos empotrables deben instalarse sobre 
mesadas de superficie sólida, como el granito.

•	Las abrazaderas incluidas para la instalación son 
para una mesada de 1⅛" - 1⅝" (30 - 40 mm) de 
grosor. Use cuñas si la mesada tiene un grosor 
menor a 1⅛" (30 mm). 

•	Antes de comenzar la instalación, lea estas 
instrucciones detenidamente. Asegúrese de tener 
las herramientas y los insumos necesarios para 
completar la instalación.

•	Conserve este folleto y el recibo (u otro comprobante 
del lugar y fecha de compra) de este producto en 
un lugar seguro. El recibo se requiere en caso de 
que sea necesario solicitar piezas bajo garantía. 

Caution! / Attention! / Precaución
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Punch the faucet holes/ Perforez les ouvertures pour robinet / Perfore los orificios para los 
grifos

There are several faucet hole 
punchouts on the sink. They are 
marked by stickers on the top and 
embosses on the bottom.



 Make sure that the 
stickers are centered 
over the embosses.

The punchouts must be punched 
out from the top of the sink.



 The faucet deck must 
be supported before 
proceeding. 

Using a punch or a chisel, tap 
lightly on the label to make the 
hole.

Hay varios orificios de expulsión 
para el grifo sobre el fregadero  
Están marcados con autoadhe-
sivos en la parte superior y con 
relieve en la parte inferior.



 Asegúrese de que los 
autoadhesivos estén 
centrados sobre el 
relieve.

Los orificios de expulsión deben 
ser perforados desde la parte 
superior del fregadero.



 Se debe sostener el 
montaje del grifo antes 
de proceder. 

Use un punzón o cincel para 
golpear suavemente en la etiqueta 
para hacer el orificio.

L’évier comporte plusieurs dé-
coupes d’ouvertures pour robinet. 
Elles sont marquées à l’aide d’au-
tocollants sur le dessus et de mar-
quages en relief sur le dessous.



 Assurez-vous que les 
autocollants soient 
centrés au-dessus des 
marquages en relief.

Les découpes doivent être perfo-
rées depuis le dessus de l’évier.



 Avant de commencer,  
l’emplacement 
d’installation du robinet 
doit être soutenu. 

En utilisant un poinçon ou un 
ciseau, tapez délicatement sur 
l’étiquette pour faire le trou.

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

Faucet hole
punch-out

1 2
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Smooth the hole using a metal file. Alise el orificio usando una lima 
de metal.

Lissez le trou en utilisant une lime 
en métal.

3
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Position the template on the 
countertop. 

Make sure that the sink will not 
interfere with the base cabinet.

Cut along the inside of the line.

Drop-in installation / Installation par le dessus / Instalación de inserción

Install the mounting hardware on 
the sink. 



 Make sure that the clip is 
in the open position.

Type A

Position the clip. Carefully tap the 
pins into place.

Coloque la plantilla sobre la 
mesada. 

Asegúrese de que el fregadero no 
interfiera con el mueble de base.

Corte a lo largo de la línea.

Instale los herrajes de montaje 
sobre el fregadero. 



 Asegúrese de que la 
presilla se encuentre en 
la posición abierta.

Tipo A

Ubique la presilla.  
Cuidadosamente coloque los 
pasadores en su lugar.

Placez le gabarit sur le comptoir. 

Assurez-vous que l’évier 
n’interférera pas avec l’armoire 
de base.

Découpez le long de l’intérieur de 
la ligne.

Installez les pièces de fixation sur 
l’évier. 



 Assurez-vous que le clip 
soit en position ouverte.

Type A

Placez le clip.  Tapez délicatement 
pour mettre les tiges en place.

1 2a

1

2

Type A
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Type B

Push the clip into place.

Brush silicone adhesive on the 
sides of the countertop opening.

Run a bead of silicone adhesive 
on the countertop.



 Do not use epoxy.

Tipo B

Coloque la presilla en su lugar.

Appliquez au pinceau l’adhésif en 
silicone sur les côtés de l’ouverture 
dans le comptoir.

Appliquez un joint d’adhésif en 
silicone sur le comptoir.



 N’utilisez pas d’époxy.

Pase silicona adhesiva en los 
laterales de la abertura de la 
mesada.

Coloque un hilo de adhesivo de 
silicona sobre la mesada.



 No use resina epoxídica.

Type B

Poussez le clip pour le mettre en 
place.

silic
one

1

2

2b 3Type B
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Position the sink in the opening. 

Swing the clip so that it engages 
the clip base. 

Tighten each clip screw until just 
snug. 

Posicione el fregadero sobre la 
abertura. 

Gire la presilla de modo que 
trabe con la base de la presilla. 

Ajuste cada tornillo de la presilla 
hasta que quede ajustado. 

Placez l’évier dans l’ouverture. 

Déplacez le clip afin de l’engager 
dans la base de clip. 

Serrez légèrement chaque vis de 
clip. 

1⅛
"-1

⅝
"

(3
0 

- 4
0 

m
m

)

1

2

3

4 5
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Tighten all of the clip screws fully, in 
a star pattern, until all are equally 
tight. Do not overtighten.

Caulk around the edge of the sink.

Wipe off any excess caulk. 



 Allow the caulk to 
cure according to 
the manufacturer's 
instructions before using 
the sink. 

Ajuste todos los tornillos de la pre-
silla, en forma de estrella, hasta 
que estén todos ajustados comple-
tamente. No ajuste en exceso.

Coloque masilla alrededor de los 
bordes del fregadero.

Limpie el exceso de masilla. 



 Deje que la masilla 
se seque según las 
instrucciones del 
fabricante antes de usar 
el fregadero. 

Serrez complètement toutes les 
vis de clip, en suivant une forme 
d’étoile, jusqu’à ce qu’elles soient 
toutes serrées uniformément. Ne 
serrez pas trop.

Appliquez un matériau de cal-
feutrage autour de la bordure de 
l’évier.

Essuyez tout excès de matériau de 
calfeutrage. 



 Laissez le matériau 
de calfeutrage durcir 
conformément aux 
instructions du fabricant 
avant d’utiliser l’évier. 

silic
one

1

2

3

4
5

6

1

2

0.37 ft-lb
(0.5 Nm)

3

6
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Undermount Installation/Installation pour montage sous le comptoir /Instalación 
empotrable



 Installer: please make 
sure that you understand 
how the customer 
wants the installed sink 
to look. Hansgrohe 
is not responsible for 
unsatisfactory sink or 
countertop installations.

Position the template on the coun-
tertop. Make sure that the sink will 
not interfere with the base cabinet.

Cut along the inside of the line.



 Instalador: asegúrese de 
que comprende cómo el 
cliente quiere que luzca 
el fregadero instalado. 
Hansgrohe no se hará 
cargo de la instalación 
poco satisfactoria del 
fregadero o la mesada.

Coloque la plantilla sobre la 
mesada. Asegúrese de que el 
fregadero no interfiera con el 
mueble de base.

Corte a lo largo de la línea.



 Installateur : veuillez 
vous assurer de bien 
comprendre comment le 
client souhaite installer 
l’évier. Hansgrohe 
n’est pas responsable 
des installations 
d’évier ou de comptoir 
insatisfaisantes.

Placez le gabarit sur le comp-
toir. Assurez-vous que l’évier 
n’interférera pas avec l’armoire 
de base.

Découpez le long de l’intérieur de 
la ligne.

1
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Drill the holes for the mounting 
hardware using an 8 mm bit.  The 
hole should be 8 mm (⁵⁄₁₆") deep).

Install the anchors.

Perfore los orificios para los her-
rajes de montaje con una broca 
de 8 mm.  El orificio debe tener 8 
mm (⁵⁄₁₆") de profundidad.

Instale los pernos de anclaje.

Percez les trous pour les pièces 
de fixation à l’aide d’une mèche 
de 8 mm.  Le trou doit faire 8 mm 
(⁵⁄₁₆ po) de profondeur).

Installez les chevilles.

1⅛"

(30 mm)

2

1

3

2

⁵⁄₁₆"
(8 mm)

8 mm

1⅛"

(30 mm) 1⅛"

(30 mm)
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Apply a bead of silicone adhesive 
(not included) to the sink flanges.



 Do not use epoxy.

Position the sink in the opening. Posicione el fregadero sobre la 
abertura.

Placez l’évier dans l’ouverture.

Appliquez un joint d’adhésif en 
silicone (non compris) sur les 
brides de l’évier.



 N’utilisez pas d’époxy.

Coloque un hilo de adhesivo de 
silicona (no incluido) a los bordes 
del fregadero.



 No use resina epoxídica.

Faucet hole

punch-out

Faucet hole

punch-out

silicone

43
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Install the fasteners. 

Tighten the fasteners until just 
snug. 

Check the alignment of the sink in 
the opening. 

Installez les pièces de fixation.

Serrez légèrement les pièces de 
fixation. 

Vérifiez l’alignement de l’évier 
dans l’ouverture. 

Installez les pièces de fixation.

Serrez légèrement les pièces de 
fixation. 

Verifique la alineación del frega-
dero en la abertura. 

Tighten the mounting hardware 
evenly. 

Serrez les pièces de fixation 
uniformément. 

Ajuste los herrajes de montaje de 
forma uniforme. 

5 6
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Wipe off any excess caulk.



 Allow the caulk to 
cure according to 
the manufacturer's 
instructions before using 
the sink. 

Limpie el exceso de masilla.



 Deje que la masilla 
se seque según las 
instrucciones del 
fabricante antes de usar 
el fregadero. 

Essuyez tout excès de matériau de 
calfeutrage.



 Laissez le matériau 
de calfeutrage durcir 
conformément aux 
instructions du fabricant 
avant d’utiliser l’évier. 

7
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Cleaning Recommendation for SilicaTec Sinks
To keep your SilicaTec kitchen sink looking its best, it is necessary to take proper care of it.

For best results:

•	 Use a granite countertop sealant to help protect your sink. Follow the manufacturer's instructions. 

•	 Always rinse your sink with clean water and polish dry using a soft cloth after use. 

•	 Do not allow water to remain in the sink for long periods of time. 

•	 Do not allow iron or steel cookware or utensils to remain in the sink for long periods of time as this may cause rust 
stains.

•	 Do not expose to temperatures exceeding 535°F (279°C).

•	 Do not drop objects on or in your sink. Damage caused by dropped objects is not a manufacturing defect and is not 
covered by the warranty.

•	 A sink mat or rack (not included) may be used to help prevent damage to the sink. 
´´ Do not leave it in contact with the sink for long periods of time. 
´´ Always remove the mat/rack immediately after use. 
´´ Always care for the mat/rack according to the manufacturer's instructions.

Cleaning

•	 Use a small amount of dish soap or another mild non-abrasive cleaner and a damp sponge for everyday cleaning. Use a 
non-abrasive cleanser and a sponge to clean more stubborn messes.

•	 Use a commercial scale remover to remove limescale deposits.  Rinse thoroughly with clean water.  

•	 Use an eraser sponge and water to remove pot marks.

•	 Do not use these types of cleaners as they will damage your sink:
´´ Any cleaning agent containing acid, bleach, ammonia, or any other corrosive chemical.
´´ Abrasive cleansers, steel wool pads, scouring pads or brushes.

•	 Always follow the instructions provided by the manufacturer of the cleaning agent. 

•	 Do not mix cleaning agents, unless directed by the manufacturer.

•	 After cleaning, always rinse the sink with clean water and polish dry using a soft cloth.

Important

•	 Do not allow caustic chemicals such as oven cleaners, drain cleaners, paint remover, nail polish 
remover, etc. to come into contact with your sink. If this happens, flush the area immediately and 
thoroughly with clean water. Polish dry using a soft cloth. Allow the surface to dry thoroughly, 
and then apply a granite countertop sealant.
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Recommandations pour le nettoyage des éviers SilicaTec
Pour assurer l’aspect optimal de votre évier de cuisine SilicaTec, il est nécessaire de bien l’entretenir.

Pour de meilleurs résultats :

•	 Utilisez un scellant à comptoir en granite pour aider à protéger votre évier. Suivez les instructions du fabricant. 

•	 Rincez toujours votre évier avec de l’eau propre et essuyez avec un chiffon doux après l’utilisation. 

•	 Ne laissez pas de l’eau dans l’évier pendant de longues durées. 

•	 Ne laissez pas d’articles de cuisine ou ustensiles en fer ou en acier dans l’évier pendant de longues durées, car ils 
pourraient causer des taches de rouille.

•	 Ne pas exposer à une température supérieure à 535°F (279°C).

•	 Ne laissez pas tomber d’objets dans ou sur votre évier. Les dommages causés par les chutes d’objets ne constituent 
pas des défauts de fabrication et ne sont pas couverts par la garantie.

•	 Un tapis ou une grille d’évier (non compris) peut être utilisé pour aider à prévenir les dommages à l’évier. 
´´ Ne les laissez pas en contact avec l’évier pendant de longues durées. 
´´ Retirez toujours le tapis/la grille immédiatement après l’utilisation. 
´´ Effectuez toujours l’entretien du tapis/de la grille en suivant les instructions du fabricant.

Nettoyage

•	 Utilisez une petite quantité de savon à vaisselle ou autre nettoyant doux non abrasif et une éponge humide pour 
nettoyer les saletés quotidiennes. 

•	 Utilisez un produit détartrant commercial pour nettoyer les taches causées par l’eau dure.

•	 N’utilisez pas ces types de nettoyants, car ils pourraient endommager votre évier :
´´ Tout agent de nettoyage contenant de l’acide, du javellisant ou tout autre produit chimique corrosif.
´´ Nettoyants abrasifs, tampons de laine d’acier, brosses ou tampons à récurer.

•	 Suivez toujours les instructions fournies par le fabricant de l’agent de nettoyage. 

•	 Ne mélangez pas d’agents de nettoyage, à moins que ce ne soit indiqué par le fabricant.

•	 Après le nettoyage, rincez toujours l’évier avec de l’eau propre et essuyez avec un chiffon doux.

Important

•	 Ne laissez pas de produits chimiques caustiques, tels que les nettoyants pour le four, produits 
de débouchage, décapants, dissolvants, etc. entrer en contact avec votre évier. Si cela devait se 
produire, rincez immédiatement la zone avec de l’eau. Essuyez avec un chiffon doux. Laissez la 
surface sécher complètement, puis appliquez un scellant à comptoir en granite.
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Recomendaciones para la limpieza de los fregaderos SilicaTec
Para que su fregadero de cocina SilicaTec de Hansgrohe tenga el mejor aspecto, es necesario cuidarlo de forma apropiada.

Para mejores resultados:

•	 Use un sellador para mesada de granito para ayudar a proteger su fregadero. 

•	 Enjuague siempre su fregadero con agua limpia y séquelo usando un trapo suave después de cada uso. 

•	 No deje agua en el fregadero por largos períodos de tiempo. 

•	 No deje utensilios de cocina de hierro o acero en el fregadero por largos períodos de tiempo ya que estos pueden 
causar manchas de óxido.

•	 No exponer a temperaturas superiores a 535°F (279°C).

•	 No tire objetos sobre su fregadero o dentro de este. El daño causado por objetos arrojados no es un defecto de 
fabricación y no está cubierto por la garantía.

•	 Se puede usar un protector o rejilla para fregadero (no incluido) para ayudar a prevenir el daño al fregadero. 
´´ No lo deje en contacto con el fregadero por largos períodos de tiempo. 
´´ Siempre retire el protector/la rejilla inmediatamente luego de su uso. 
´´ Cuide siempre el protector/la rejilla de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Limpieza

•	 Use una pequeña cantidad de detergente u otro limpiador suave no abrasivo y una esponja húmeda para limpiar 
diariamente. 

•	 Use un desincrustante comercial para eliminar las manchas de agua dura.

•	 No use este tipo de limpiadores que dañarán su fregadero:
´´ Cualquier agente de limpieza que contenga ácido, blanqueador o cualquier otro químico corrosivo.
´´ Limpiadores abrasivos, esponjas, estropajos o cepillos de lana de acero.

•	 Siempre siga las instrucciones provistas por el fabricante del agente de limpieza. 

•	 No mezcle agentes de limpieza, a menos que lo indique el fabricante.

•	 Luego de limpiar, enjuague siempre su fregadero con agua limpia y séquelo usando un trapo suave.

Importante

•	 No permita que químicos cáusticos como limpiadores de horno, limpiadores de drenaje, 
removedor de pintura, quitaesmalte, etc. entren en contacto con su fregadero. Si esto sucede, 
enjuague el área de inmediato con agua. Seque usando un trapo suave. Deje que la superficie se 
seque totalmente, y luego aplique sellador para mesada de granito.
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SilicaTec Limited Warranty 

Hansgrohe, Inc. (“Hansgrohe”) warrants to the original 
residential consumer purchaser, its SilicaTec sinks to be free 
from manufacturing defects in materials and workmanship 
for the Warranty Period defined below. Our exclusive mate-
rials are highly resistant to stains, scratches and other forms 
of wear, and can be easily cleaned and maintained to look 
new for many years. 

This warranty is limited to SilicaTec sinks manufactured 
by Hansgrohe that are purchased in the United States or 
Canada, and installed in either the United States or in 
Canada.

WHO IS COVERED BY THE WARRANTY

This limited warranty extends to the original residential con-
sumer purchaser only and is non-transferable. Hansgrohe 
neither assumes nor authorizes any person to create for 
it any other obligation or liability in connection with this 
product.

LENGTH OF WARRANTY

This limited warranty starts on the date of purchase and ex-
tends for as long as you own the product and the home in 
which the product is originally installed ("Warranty Period"). 

REMEDIES UNDER THIS WARRANTY

With respect to any defective product during the Warranty 
Period, Hansgrohe will, in its sole discretion, either repair 
or replace the product. To qualify for warranty service, the 
sink must be: 

•	 Installed and used in a residential, non-commercial 
residence

•	 Installed according to our installation instructions with-
out any modifications

•	 Maintained, used, and cleaned regularly as 
recommended

•	 Not damaged from misuse, neglect, or exposure to 
harsh chemicals, sharp objects or impacts, fire, heat 
sources over 535°F, or scrubbing with abrasive pads

Covered claims may include: 

•	 Surface blemishes from factory
•	 Thermal cracking
•	 Color inconsistencies
•	 Warping or routing imperfections

Claims not covered:

•	 Incorrectly drilled holes
•	 Scratches and scuff marks
•	 Freight damages
•	 Installation damages
•	 Cuts, nicks, and gouges
•	 Accessories, connected materials and products, or re-

lated products not manufactured by Hansgrohe
•	 Any Hansgrohe SilicaTec sink sold for display purposes

Chips, scratches, and stains are not deemed to be manu-
facturing defects and may appear under normal use over 
a period of time. Please clean your sink regularly accord-
ing to our care instructions to help maintain its original 
appearance.

LIMITATION OF SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES. 

TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, 
HANSGROHE SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY 
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES INCLUDING LABOR CHARGES TO 
REPAIR, REPLACE, INSTALL OR REMOVE THIS 
PRODUCT, OR SHIPPING AND PACKAGING 
COSTS FOR THE RETURN OF THE PRODUCT 
FOR WARRANTY SERVICE, OR FOR ANY LOSS 
OR DAMAGE TO ANY PERSON OR PROPERTY 
WHATSOEVER RESULTING FROM THE DEFECTIVE 
SINK, ARISING OUT OF BREACH OF THIS LIMITED 
WARRANTY.  

Some provinces and some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental or conse-
quential damages, so these limitations and exclusions 
may not apply to you. 

This limited warranty gives you specific legal rights 
and you may also have other rights, which vary from 
state to state and from province to province.  Note 
to residents of the State of New Jersey: The 
provisions of this document are intended to apply to 
the fullest extent permitted by the laws of the State of 
New Jersey.

TO OBTAIN WARRANTY PARTS OR INFORMATION

Contact your Hansgrohe retailer, or contact Technical 
Service at:

Hansgrohe, Inc.
1492 Bluegrass Lakes Parkway

Alpharetta, GA 30004
Toll-free 800-334-0455

In requesting warranty service, you will need to provide:

1.	 The sales receipt or other evidence of the date and 
place of purchase.

2.	 A description of the problem.
3.	 Delivery of the product or the defective part, postage 

prepaid and carefully packed and insured, to:

Hansgrohe, Inc.
1492 Bluegrass Lakes Parkway

Alpharetta, GA 30004
Toll-free 800-334-0455

When warranty service is completed, any repaired or re-
placement product or part will be returned to you postage 
prepaid.
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PRODUCT INSTRUCTIONS AND QUESTIONS

Upon purchase or prior to installation, please carefully in-
spect your Hansgrohe product for any damage or visible 
defect. Prior to installing, always carefully study the en-
closed instructions on the proper installation and the care 
and maintenance of this product. If you have questions at 
any time about the use, installation or performance of your 
Hansgrohe product, or this limited warranty, please write us 
or call us toll-free at 800-334-0455.
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Hansgrohe, Inc. 1490 Bluegrass Lakes Parkway Alpharetta, GA 30004
Tel. 800-334-0455 Fax 770-889-1783

www.hansgrohe-usa.com
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